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Abstract

With the surging demand for multilingual subtitles on global streaming platforms, Large Language
Models (LLMs) have emerged as pivotal tools for subtitle translation. However, the performance of
LLMs in cultural adaptation, colloquial expression, and context comprehension remains to be system-
atically evaluated, as existing automated metrics (e.g., BLEU) fail to adequately reflect authentic ac-
ceptability within multimodal contexts. Integrating Skopos Theory with the concept of “Natural Equiv-
alence” from the Turing Test, this study constructs a “Three-Dimensional English-to-Chinese Transla-
tion Quality Assessment Model” (3D-ECTQA Model) to quantitatively evaluate subtitle quality across
three dimensions: Cultural Adaptability, Linguistic Fluency, and Translation Accuracy. The study se-
lects nine subtitle segments from six genres of film and television, comparing the performance of hu-
man translation against ERNIE Bot and Zhipu Qingyan. Empirical analysis is conducted through 201
questionnaires and statistical tests. The results indicate that ERNIE Bot demonstrates the best overall
performance across the three core dimensions, exhibiting a significant advantage in linguistic fluency.
Furthermore, respondents’ core demands for Al translation center on enhancing accuracy and context
understanding. This study provides an operable framework and empirical evidence for translation
quality assessment adapted to multimodal contexts.
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1. 5]

14, WA SRRMEAAT G RERE, TR O A TE S e, RO ST R S T
WA RIZ O . TFER, KIS #4 (Large Language Models, LLMs) 2B 14 i3 & S B PR AT ok
TOETRINLE, HAE R IBE R I ZR 5 A lcge 70 B OLEY, Rt SRB i i S m E RRE E T .
SR, AR A A — P2 B B 2 R R B B 2R A, hESREEME . THEMRIA RO E e B A
M, LLMs 7E 40 73 80088 0 175 12F — 25 SIGUE AR o

TEUE PN VP R R b, WFFUE 2 /K8 BLEU. ROUGE %5 H 3k i8R . iXLdg bR BIRTE
HE ERA MR, (HHREZ RN E RS2 ORI R RO ULE R, TEIRALE 2
AROAG A Z B TER NI E IR E . Frl R e TR b, BaiidabadE DU i ik
I P WA ER O 3R I A 2 DA R SO 57 B0 1 AL 3 SR S5 A% R R . RS O A 30 93 W 9 23R 3 ) R
fEHESE, AAEAE AR TR — AR A B = Z 4 EAuhnitE . Rk, 7E LLMs B8N N FH4 770
BRERT, RREL—ER%. R HAEG U BRI m s iE R .

N, AEEFLALE LA T D REUREH L ) B 112 (Skopos Theory)-5 B Rl A (1) B S8 5544
% (Natural Equivalence)¥ &%, & | =4 Je B 74 i & VPl 158 (Three-Dimensional English-to-Chinese
Translation Quality Assessment Model, f&j#% 3D-ECTQA Model). %4543 & 2B AL SE AL I R PR, Kid
FEE R F AR =T BRI OYERE: SO iE e iBRR e SRt AR g
R IX — 2 4EHESE, RS LLMs AU PRt O R &30 N TIRARR) BARE S 4521, BT

ik

>
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IRAE T B A2 75 OV 88 DAL A IR T2, WIS 21 1 R I3 A e S B AR S5 RCIRAS

AW FUE B T 5 22 2R EA (1 & A S AR R TERRIR, X ER AT TGN T AR S P i
FERE F B ——300— 5 (ERNIE Bot) I 3% & (Zhipu Qingyan) 1SR I . @i gE 201 A &k
W) 45 (0 F P SR, AT T SZ VB AL AN LLMs $HIRSRAL T SRR, £8 7 I PP
1, AR RZHESES POV ARGt T HI S SRR . AW TORE T LT 5l R AT
S N THRHEREARMAN LEAR, (EAREIFENS IR, DU OS5 HAE T LT
LT I SR U AR 5 =

2. kR

H 171 (Skopos Theory) & I Ag YRHH 13 BE 18 (19 85 B B 70, PR A (IR 12E 22 38 U » 91 K /R (Hans Josef
Vermeer) T 20 40 70 FEAREEH, Ar &G BIREAT 7090 M E SRS M IR 2% B AR AR A% 45 . Skopos — 1A
TS, BNEP. BFrsiEE . Vermeer 31, BIBEMATE —METES I H ML RTR, HiZ
DJFEA “BHEEAT NI B e B R SR [1]. B RS E =TEEAE N : (1) H ) (Skopos
Rule), RIEHE SRS AIY 258 4t 3R SCARZE SR A2 Br B IR g, A RIS SCAR Rk % T A R E 15
(2) iEHTJE N (Coherence Rule), B[ 004720 H £ 3% B (intratextual coherence), 1E HAr SCALFIE 5 HH #7532 A
HENAE R A/FERES; 3) LSRN (Fidelity Rule), BP0 W R &ML )5 SC, (HIXFp s IEIE4a 0T,
MRS B RAES R WA A . X P2 200163 RN AR TN AL 2B B A, 2% E
500 PR 1) P - R 1 3 s I Rt T R AR SR 2]

EFRBER, HEOWRMMEI AR M FREAAMOE KB T i, O 7 Pl m s 2s, 202 &/
S R, ARG T E I UE N . PR R REERE. BV ESR, IR EBRE O, ff
MUARAE RIS (8] Y BRAg 25 o SR, E 10 00 J D0 i 2 2 W B A AN e 3, Al DL B B A VT A e o
B EIRHEOET, EARUHNENED: BmIATEROCN, AR ER M. B, K H iR R
AT BB S PEAL, AR SCHR HH = 4R S DOR R BT AS LAY, i = AT RIEEEAERE, K HK
P EAET L 1B F SR R A A VRS WS E G SEIE SR bR . X — B BE 4K 2K
T HBW DR SO, SRR T HEAH R T B

Lt FEry, BRI (Turing Test) H3E E iF EALREZK AR « ZJEFR « B R (Alan Mathison Turing)$2
t, HUS IR NI & 5 2 AR R3] [4]. HiZ0 B2 HINAE EX PSS ARG RI, AN
HLEs A B hE. IX— 25 5] # i 3SR (Natural Equivalence) 4%, BIHLESAEBCCARE TS LE SR E T
15 FAT RN NRAZ PR, 8N DL g AR NSRS . BEE KIE SRR, X — &3R5
FRE S, ENEEA B TR SCE R 1R S R 5 NSRS B R, BRI
RICVEEE NSRRI, WP H A& — @ R B R SR

dit S BAREMME, 3D-ECTQA BEAEJLFIi Fih ifsr | = KiO4EfE, SUbiEitE. 4]
W BHIEAERRTE, A3 R E B B R BRI BT RS R U, R AR B AR A S R B S
H SR PRI AT 32 P R K

B & K5 5 A7 (Large Language Models, LLMs) K J&E, FH#fIBFEAN T8 geLPr B . BA ChatGPT N
REMFER, 7ELZEREAT S RO SR A TE RS SCARE RAE 7151 LLMs X B4 3Rk 1R i
TS5 BB R Re /), AR - RE B R I s 7EBT 2R, LLMSs Ak FE58 R ) g 51
X1 515 BEEG RS, RENE AR BRI [A) A S 3 o v 0 58 ) A R e e 5 I A I 3 s TR, AR A LSk
(FE5 E RN IR M 25, LLMs 7E%0 A WA Be A% B AR At A% 340 1 RE S . LLMs MR R AR 8 T3
WG SIRAORILE], B gwmig . 5 RS AR, EIE SR b MRS 1R AE R THAH
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BT GG RIEMT) I S am iz AR Ji[6]. M AR F55. HREEOUR, JRERBTE
T B AR 5 4R R AR 55 RIS 7]-[9]

SRT, 2R SRR R 2 BIMUISR A 22 e S AR 55 ROR LMY B %%, LLMs MIRUIIER A& Bk
Vi A . BEFCRY], i 5 AR AR SR B SR ol o R BB, RE W Ay i 32 A5 192 4 5 1
EALRAIE[10], HXk, BUA FREIEDT T 2 M E T3S0 5 ECZ MR R0 N R &, TR 3 S 45 52 B AN
WARMEIRIEA L fJa, PR R AL —, AEOFEL RN B Z RS ER Y, k= RGH=E
PR, LI R S L ) - o R AT B LB 1]

g bpng, AR RAEEIS S SR MAEELL T =7 A 1) PSR —, 5 H S LR
[ bR 2 R AR VLT, s DL o 7 B T B SO E NE  TEIEP [A) 5 iR B AR SR R B, 2) R
& LLMs 7RI SCAR I PR BUE S, DUA PR HESE SR = 0 535 B 4R F2 3 St (s AR, a4 R
B R G o M 3) SRR IR P SRR SR E A, H AT TS 5 AT e R S R R 2
BV PP BRSSO LU, BRZ W ARE TR A AIHLE- 5 NSRS B ARSERAEL A o IRIASTHIE T
HINE 5 B RS R e, M = o B DU B VAT, SR I I S AL il 5 2 37
THRA NG TREA, GG ARSRBEE, SCIEPRTURTE 5 R R 90 B DU 1 R A 0 N TS0
B ARE S A bk

3. fREIT
3.1. BRI SR

BoekE (ML) (BHHL) (LR CKERE) (ERIL) (BEERE) NEL i
AME S LB E L FRENFEAR . S =AM AR R N TIEARGERE). 00— 5 (V3.3.0)F 8 1%
= (ChatGLM4). [f] LLMs #ij A4t Prompt, BLRIEAE CAGE N 867 M K B0 e I = 10hs e (I
% 1).

Table 1. The evaluation dimensions and standards of 3D-ECTQA model
%2 1. 3D-ECTQA # BN FH % E SR iR AR

YRR BiitesE X PG FRE
(1) R HER R JRIE SO

PR EABOHE A PRE S 5, iR

TRERIE g e e S W ik iy, ) E T B ARREROLEE
(3) L7 0 AT RS (L
o (1) AL R A
i géggﬁggggggéémﬁﬁgh’@ﬁ(m%ﬁﬁéﬁﬁ¢yzﬁ
(3) EHERAEHIEL. FFEiEE
() R R

MEIFE G R, BRI,
(3) AR —

32. AETR
Hik “rE R IEE 201 ARG . RGBSR —RHPIT A SEARBIAAE; SRR T
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3D-ECTQA A EH . KH Wilcoxon Signed-Rank #5361 Cliff’s Delta 2N w2 Hr ¥, AL
LLMs ¥ 5 N TR ZE - EEM.

i FBERN: FRBMSEARA
4.1. BRRBIERESEE: M\ “SE” 3 “RIE”

A BRI & 2), SMEZAERTE R CRATIZ AT, 84.73%M)32 Vi & Fm x4
BRMEINERE e EIX— B AR, FRER IR NIV SREFE: Sk 96.06% 152 Vi # &
IR 5 AR 7%, Hoh 66.5% M “BRTEE” o X —HE 70 HIE 1 75 OB A 4l 08 5 i BhTh
e, BONESTE S WAL OB .

Table 2. Core feedback from the questionnaire results

2. EBERZORIR

[Epie sl KR X RRZ /LB
1. BB G SRR T AR ? 1BIR(48.77%) 84.73%
245(35.96%)
2. WWESMER RS, RBEEWHEKB &, 2% 66.5%) 96.06%
T 5 5(29.56%)
3. YN TR FESHE AR A 2K ek, ER] UE H Ay Rk & A IR 81.28%
0 ? Fi)(50.74%)
EH R, EEFIHE T IR (30.54%)
4. 1BX B RTSAUE SRR MR PETS  LRER(76.35%) 83.74%
Sk R = (7.39%)
5. TEAGH AT F3EHIERT, DUTURLS A 5 S AR JE(83.25%) AT = 335
R ? BB (78.33%) i bR 55%
HE IR ET1R(58.13%)
6. TRTHERENT Al FHRENMNA? AR EH(43.35%) 70.94%

T, BHEERT27.59%)
TR 2(22.66%)
7. B0 Al FREEFERMT A TR, HIN 9T N L 1%(68.97%) YRR,
AR, UCARE R B AR R (12.81%) 81.78%
ANKICHE, 0 E B 1 (5.42%)
8. HXF Al FHEBHPEI AR AR AT T3 PE R PR (57.34%) Wk
e T AR 1 11(20.98%) Lk 78%

SRT, PO R R U S TS LR AR R . BAR 81.28% MU #H INNT
Fo TR AR A AR B LRBOR” BORE, ELROR TR IR B RO BEAR s (BRI RV
s B 7.39%I) 32 05 3 R BT TR BB R MR R “ARR R o IR, RV BT I R IR 55 O
FRGEHUE) BE T 2 A 15 S A%, (H M ARIB B AS AR “AFIRHE” wbndt, iR i 7 fl 2

Wy IR SR BT
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42. AL BARABRESE: FEFRFEREEHK

EEX Al FHEBIERORIIN T, 3205 # R0 BN A EARE . AR Al RT3 B R B
(70.94% 12 Vi MiE R 2] Al 745), HA 81.78%M2 i %f Al B AR SC RS, (HIXM e H &0
(17, ik 68.97%MI 32 Vi i AL BRI “NTa k%" o XM 6T AT A N B B AR A
A, TR AT EE R TR AR e A B AR .

i BOX FEAT TR Z AR AR PRIE T RAR s RS o WG58 R, 32U B EAE R AT 52 T I 1)
A% 0o PRI I AR A (1 75 B VR (7 LE 58.13%), T /2 B ws B B SO I . 1 B B A A JE(83.25%) o7 & i
M2 E, UL AT 7EACEE 2 A TE ST (UE R . RS IR B AN ERR(78.33%) K kE H
Je, o AT EAREAER MEAK A2 4 B R T

XS5 R T AT FRERORICR, BIWT 5 677 RIAAR &M eh 55, MR 2 BEAR 5 2k iR
FE BN HT AL O T & o 1K 05 52 17 8 0 AR SR ARG i B — 3, I 78% I T REIT AT N HE b TR
T PE 5 T BN T

5. SEUESHHT: EXRE S 4L

N —BIUERT SO S R T EN S B EME, T30 —F7E LLMs A MLaRMER T, £
WHIEINOC L —F 5 N LEEALE AN U G, B YE LRI HAE SS DU & E 022 57 R giih 8 o

gL, HEE A TEGE T BT SRR =ANERE AR A ATRHE, tHEAFIEM),
o M1 AT M2 ARG O — S ML RRARRIIE, DURBEEMEFES . ik, HEIE—CR
(VFE o E I BEAAIAEAE RO K 5, HAVP A ol NP AR & FEA BRI =9), HE LA 2 IEA AR
¥, WK Wilcoxon Signed-Rank #6536 LU 58 9 2H 2085 o AL 50 i) 22 5= .

RNENE RIS, 51 Clff's Delta NS (O)VE NN IR R 6 AT [-1, 112 [0], 2%}
EEREET 1 R E R E . RIS, W H A5 0] 28 (negligible)s /N(small). H'(medium)FIK
(large) U5 . JLAL, ABFFEILHRE T 95%BEAS X IAI(CL), LG R 45 RARR I Aafd v . AR B 4 Hr &
T Python 3.9.22 3735, ] scipy.stats 55 cliffs_delta 2558 G i 56, EAkgs B 0LE 3.

Table 3. Quality statistics and test results of three-dimensional English-Chinese translation of ERNIE Bot and artificial trans-
lation

=3 WO—EEATEA=ZHRENRESITSHREER

Y pE Ml M2 pfH 95% CI L& & S ANA G
ARIE R 2.44 1.22 0.0742 [0.33, 1.89] 0.741 0.632
AT 2.56 1.22 0.0155 [0.56, 2.00] 0.815 0.829
B BEAER I 2.44 1.44 0.0547 [0.22, 1.67] 0.630 0.652

5.1. XWiENMEEEN: JOLb—F > BiEAS > ALER

TESAGIE SR AERE, SO0 — 5 RV BRAERNERM G . SR 2R, 00— F TR 5M1 =
240 B EFH T NLIFEARAM2 = 1.22), WHEEZEX 1.22. BN HT#E—BUEsE TiX— 3 (Cliff’s Delta =
0.741, J&T Large Z¢5)), H 95%BE 5 X[0][0.33, 1.89] A& EE#k 0, WM A HA G #2 L.

FEXCER A Bamgs i SCATE BRI, N AR I AR A FE AR s I Im] o 1 4 50 “we’ll meet at the
checkout counter” , N TIREAKILFAER “FATLRT S NEMBER G L7 o XA AT BN 7 06
¥, (AR NEERTEASL TZAE AMEEE. M2, CO—F8%A “MITRRe L. 1i0fE
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W, WRG W, BEOREE 1ESCHI IR E A R, ST A R AR AIIA R ST, SEEL TR B AR ST
PRALER . S S SO AR R e, i i AL

5.2. iBERIRMERE S OD—F > BilEE > ALER

XEESHANRENSEE. GUMRKRESRER, CL—FNESHEMI=2.56)mT N TIERM2 =
1.22), Wilcoxon K% P {E°N 0.0155 (<0.05), AE| T Gt 8E /K. BRI LLMs 724 B/ F & S h)
VERFEAN E T 23 B SCAR 7 THAR X 5 H o

Z, THXT “T'm just gonna, kind of...implode” XA H B AEMRIE, SRAZRIE., AT
PAEERN “RMNIBMIE” , BARIEMER, HERIENEEABIESE T 28RN & iES
R T IR —iA, BN 7B B [HEAE R BE AN, SC0—F W REGLEN “FK
RAA G S e MR AR o« R “HAITR” 5900 TR, (B RE T A R4 4 5 b
FE IR, M 1 73 1 NI BRUER

5.3. AR N: WL—F > EilEE > ALER

TERHEAERRIEAEE, SO0 —F (M1 = 244K T N LiEARM2 = 1.44). ZBiE Clff's Delta {65
0.630 (Large), #BHHAE(S BoeBt: SR EEE LR HHE.

PARILT @A B ARVE B 045, 5 3C“unused hydrazine”, N LTEARIREN “BREREIE" , SEZO
SEMEEKE BB ANE. FREES RN ORI, RIEECO™E, (H PR 20 T8 KRR
WEITTHE . 00— F REA “ R IBEZUREL o 123 CRA/NEICH MDV %30 A BRZE 4E), (H
I AN AR 1A AT 7B SCRAL, AR T A B S, AREIL T AR 2 A R R
AR F SRS 1 B

6. ZHit5RE

AR TR A e 5 B RSERE S, W T 3D-ECTQA T3 BRI, JfiEid 5 &
SR, Weh—5. BlEE AN TERET T 24ExTt. PR REY]: (1) LLMs 7£7 5%
R RN T FEFTIEERET, RIS SRRSO — FEIR AR I R B e %, I
FEHR 7> R IA AL G s A T N A, o B 1 B AR R 77: (2) ZR IR 0
— B AESATE NS T A I RAE R, s R A B S AR R ROV E
BAE T2 EAAE—ERIR: 3) M FRIZES: & AL E S AR PRI, (BRI X
o RAZ o 5 2R AN BT PR W 5 A A i = R 5 IR TG, X AT 24 AL /5 it — 2B G T 1)

AR A, AR TOGERC T 9 AL B OuiERL, BiRE 2R, (EXEL e AR R
IR MR IR S (IR AR < T7 5 55)o Bk, BIFFE T BT SOARMN 18 AR 78 7325 RS AL A0 1 T A 5 303 a5
FHIE LRSI AE RO . ARORWE T TR SR RUBE, 2R IE R LTI, JFRR RS R TH
BRI P, DLk — 23 LA 3D-ECTQA AL iy idE HI 1 -

Zr L, AT 3D-ECTQA BRIy FRE B PP 4R 4t 1 rTHRAEHEZL, IO ANLEMERE R 5
P SR AP EIE S, BB NIRRT A SRR

SE
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